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Comunicaciones oficiales
Los derechos politicos de los suizos del extranjero

Pronto se votarà desde
el extranjero por correo
El 22 de marzo de 1991, las Gâmaras Federales adoptaron el proyecto
de revision de la ley federal sobre los derechos politicos de los suizos del
extranjero que rige el derecho de voto por correspondencia desde el

extranjero. Las nuevas disposiciones entrarân en vigencia en el curso
del proximo ano.

Cobro de una renta AVS/AI
Es frecuente que las legislaciones en materia de seguros sociales

de un Estado prevean reducir algunos montos jubilatorios
cuando el derecho habiente bénéficia de rentas complementa-
rias, en particular de rentas pagadas ya sea por el Estado en
cuestiôn o por un Estado extranjero. Unicamente las institu-
ciones de seguro compétentes de los paises afectados estân en
condiciones de pronunciarse en qué medida, llegado el caso,
las rentas basadas sobre aportes facultativos tienen influencia
en el câlculo de las prestaciones extranjeras. No hay, no
obstante, que olvidar que toda legislation es susceptible de modifi-
caciones y que es dificil evaluar anticipadamente la situation
juridica que prevalecerâ cuando llegue el momento del cobro
del seguro. Corresponde pues a cada uno determinar si, en
virtud de lo que precede, tiene sentido renunciar a la afiliacion
facultativa de la AVS/AI suiza.

GUA/Servicio de los Suizos del Extranjero

La ley reformada asi como la
ordenanza de ejecuciön co-
rrespondiente preveen dar a
los suizos del extranjero (suizos

y doble nacionales) la posi-
biliaad de participar en las
elecciones y votaciones fédérales.

El présente texto esboza
brevemente las nuevas
disposiciones y las consecuencias
prâcticas que tendrân para
cada uno (ver «Panorama
Suizo» 4/90).

Procedimiento de inscripciôn.
Quien desee ejercer sus derechos

politicos, tiene la posibili-
dad (si es que ya no lo ha he-
cho bajo la ley actualmente en
vigor) de anunciarse ante la
representation suiza compétente,

ya sea por escrito o per-
sonalmente. La representation

registrarâ entonces la
inscripciôn y la transmitirâ a la
comuna de voto elegida.
Cuando haya recibido la
inscription, la comuna de voto la
asentarâ en su registre de
electores. Hasta tanto el canton

correspondiente no haya
establecido para los suizos del
extranjero un registre central

de electores, se aplicarâ el sis-

tema anterior que obliga a
cada comuna a tener su pro-
pio registre. La representation

suiza compétente infor-
marâ a los interesados en el
momento oportuno las deci-
siones tomadas por los canto-
nes.

Renovation de las
inscripciones
Con el fin de evitar tareas ad-
ministrativas inutiles, la ley
prevee que cada cuatro anos
cada une debe confirmar su
inter és en la vida politica suiza
y renovar asi en cierta forma
la inscripciôn. Para mayor co-
modidaâ, esto puede hacerse
de très maneras diferentes:
• Confirmando directamente la
inscripciôn a la comuna
elegida, por carta o personal-
mente, o
• anunciando, llegado el caso,
todo cambio de domicilio a la
representation suiza compétente,

o
• firmando una iniciativa o

una solicitud de referendum (a
condition que la firma esté re-
conocida).

Procedimiento cuando haya
votaciones y elecciones
La comuna de voto enviarâ a
cada uno, directamente por
correo, el material de voto
(tarjeta de elector y aclaracio-
nes del Consejo Federal).
Mientras que los gastos de en-
vio estarân a cargo de la
comuna de voto, es el votante
quien debe asumir los gastos
de devolution de la boleta de
voto.
Lamentablemente, la
Confederation no puede garantizar
el buen funcionamiento de los
correos extranjeros. En conse-
cuencia, el votante debe co-
rrer el riesgo que la boleta de
voto llegue con atraso, tanto a
él como de regreso a la
comuna de voto.
Para quienes se encuentren en
Suiza queda sobreentendido
que pueden, como hasta
ahora, votar personalmente
en la comuna de voto.
No obstante, deben anunciar
su presencia con suficiente
anticipation a la comuna de voto
ya sea por escrito o
personalmente.
Esta notification deberâ 11e-

gar a la comuna de voto por
lo menos seis semanas antes
de la votaciön o election a fin
que el material de voto no sea
enviado al extranjero.
Llegado el caso, el cambio de
domicilio deberâ ser igual-
mente anunciado con
suficiente anticipation a la
representation suiza compétente a
fin que ésta pueda transmitir
el cambio a la comuna de voto
por lo menos seis semanas

antes de la election o
votaciön.

Firma de iniciativas
populäres
Tal como hasta ahora, se tiene
el derecho de firmar iniciativas

y solicitudes de
referedum.

La ley federal sobre los
derechos politicos de los suizos

del extranjero entrarâ
en vigencia el proximo
ano. Oportunamçnte las

representaciones suizas del
extranjero tendrân a
disposition un impreso con
las instrucciones. Por tal
motivo rogamos no aco-
sarlas con preguntas por
el momento. «Panorama
Suizo» informarâ regular-
mente al respecto.

Se ruega solicitar el material
necesario directamente al
comité de iniciativa o de
referendum en cuestiôn.
(«Panorama Suizo» Publicarâ
periôdicamente las indicacio-
nes necesarias). De ahora en
adelante se podrâ pues firmar
una lista desde el extranjero.

GUA/Servicio de los
Suizos del Extranjero

Redaction de las Comunicaciones
Oficiales.
Servicio de los Suizos del
Extranjero.
Departamento Federal de
Asuntos Extranjeros.

En el futuro, cada uno desde su casa, podrâ igualmente complétai' la
boleta de voto. (Foto: Keystone)
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es la «Revista» que usted Asistencia Federal
en 1990

Alemania
Norte
Centro
Sud

Austria
Espana/Portugal
Francia
Gran Bretana
Italia

Africa del Sud
Aiuei K .1 I anna '

Australia
Brasil
Canada
Estados Guido»"1
Nueva Zelandia
Monde"

En 1990, 1.229 suizos del ex-
tranjero, distribuidos en 74
paises asi como en Suiza, be-
neficiaron de una asistencia
federal por un monto de 5,1
millones de francos. La ayuda
a suizos del extranjero veni-
dos al pais alcanzö la suma de
1,3 millones.
Esta asistencia estuvo sobre
todo atribuida a personas
residentes en Italia (126 casos),
en Francia (76), en Brasil (73),
en Tailandia (69), en Argentina

(65), en Espana (64) asi
como en los Estados Unidos
(48>-

Sermcîo de los Suizos del
Extranjero

Informaciön de
primera mano
iCuântas comunas suizas es-
tân presididas por mujeres?
iCuâles son los comentarios
del présidente de la Confederation

Flavio Cotti sobre los
700 anos de la Confederation?

La revista CH-
MAGAZINE informa, tam-
bién en el extranjero, sobre la
vida politica en Suiza. Si es

que le interesa, el PDC suizo
le harâ llegar gustosamente, a
titulo gratuito, un ejemplar:
PDC Suizo
Secretariado General
CH-MAGAZINE
Case Postale
CH-3001 Berna

La revision de la
ley sobre
nacionalidad
El 1° de enero de 1992, la ley
sobre nacionalidad reformada
entrarâ en vigencia. En su
proximo nûmero (4/91),
«Panorama Suizo» volverâ sobre
las principales innovaciones.
A partir del mes de diciembre
de 1991, las representaciones
diplomâticas y consulares
pondrân a disposiciôn un
informe del Departamento
Federal de Justicia y Policia el
que, a pedido, podrâ ser en-
viado a los interesados.
Por tal motivo, rogamos no
asediar todavia con preguntas
a nuestras representaciones
en el extranjero.

Votaciôn Federal
8 de diciembre de 1991

No hay proyecto

3), 7) Las paginas regionales «Europe» y «Monde» contie-
nen todas las informaciones provenientes de paises
que no tienen sus propias paginas regionales y no
figuran por lo tanto en este cuadro.
Forman parte todos los paises francöfonos de Africa.
La Revista Suiza se publica en espanol con el titulo
«Panorama Suizo»
A partir del proximo ano, la Revista Suiza sera even-
tualmente también enviada a los Estados Unidos en
inglés con paginas regionales americanas. La «Swiss
American Review» continuarâ existiendo.

GUAISSE

Todo el mundo lee con gusto «Panorama Suizo»... (Foto: Keystone)

Mientras que la secciön mun-
dial (paginas blancas) de la
Revista Suiza tiene para todas
partes el mismo contenido, las
paginas regionales (verdes)
son distintas segün los paises.
En el siguiente cuadro puede
verse qué paises o continentes
tienen sus propias paginas
regionales y en qué idioma. Italia,

el Liechtenstein y los Esta-
dos Unidos tienen no sola-
mente sus propias informaciones

locales sino también su
propia revista: (1) «Gazetta
Svizzera», (2) «Schweizer
Bulletin» y (6) «Swiss American
Review».
Estas revistan toman de la
secciön mundial de la Revista
Suiza por lo menos las comu-
nicaciones oficiales y las del
Secretariado de los Suizos del
Extranjero.
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£,CuâI es la importancia de
«Panorama Suizo»?
Ademâs de las comunicaciones oficiales, que contienen informa-
ciones juridicas, Panorama Suizo pondra de ahora en adelante, y
muy especialmente, el acento sobre informes relativos a la vida
polltica suiza y las elecciones y votaciones a realizarse. A partir de
ahora, el lector encontrarâ en cada numéro una pequena lecciön
de instrucciôn cfvica. En nuestro proximo numéro, encontrarâ
ademâs detalles sobre el nuevo concepto de Panorama Suizo.
Con la perspectiva de la introduction del derecho de voto por
correspondencia y también en relation con la naturalization fari-
litada del cönyuge extranjero de las personas con derecho a la
ciudadanla suiza, rogamos desde ya leer con atenriön y conservar
especialmente las informationes arriba mentionadas.

GUA/Seruicw de los Suizos del Extranjero

La neutralidad
suiza
Las modificaciones de la acti-
tud de otros Estados en materia

de politica exterior asi
como del contexto international,

tuvieron inevitablemente
estos ültimos tiempos reper-
cusiones sobre la neutralidad
suiza.
El alcance de la neutralidad
estâ actualmente influenciado
particularmente por el pro-
ceso de integration europea,
las transformaciones pollticas
en Europa Central y Oriental
y el refuerzo de la aplicaciön
del sistema de sanciones de las
Naciones Unidas.
Teniendo en cuenta estos
Ultimos elementos, el Consejo
Federal considéré que era nece-
sario un examen profundo
del peso que en el futuro de-
bera soportar la neutralidad
permanente en Suiza, en
Europa y en el mundo.
El Departamento Federal de

Asuntos Extranjeros encargé
pues a un grupo de especialis-
tas y de personas interesadas,
tanto del interior como del
exterior de la administration,
de procéder a un anâlisis de
los diversos aspectos del
concepto de neutralidad. Sus con-
clusiones serân comunicadas
durante este ano al Consejo
Federal.

Seruicio de los Suizos del
Extranjero

Expertos suizos
en Irak

El Consejo Federal decidié
dar curso a un pedido de las
Naciones Unidas de poner es-
pecialistas suizos en armas
biolégicas, qufmicas y conven-
cionales a disposition de la
Comisién especial para el
desarme en Irak, encargada de
eliminar armas de destruction
masiva en ese pals.
Desde fines de mayo, mâs de

200 expertos provenientes de
diversos palses estân traba-
jando para esa Comisién especial

en Irak. Los primeros
expertos suizos participarân en
los trabajos de la Comisién
especial a partir de mediados de
agosto. En razön de los es-
fuerzos iraqules para disimu-

lar sus capacidades nucleares,
biolégicas y qulmicas as! como
las grandes réservas de armas
de destruction masiva, no se

conoce afin cuando quedarân
terminados esos trabajos.

Servicio de los Suizos
del Extranjero
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